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(JIbBIBCHKMI IepyKaBHUHN YHIBEPCUTET BHYTPIIIHIT CIIpaB)

CYYACHI BUKJIMKH TA ITIEPCIIEKTUBU HABYAHHSA THO3EMHUX
MOB ¥ 3AKJIAJAX BHIIIOI OCBITH

AHoTaNisl. YV cmammi po3ensaHymo cy4acHi GUKIUKU mMA Nepcnekmueu
HABYAHHS THO3EMHUX MO8 ) 3aK1a0ax euwoi oceimu Ykpainu. Buokpemneno kuo4osi
npooaemu, Wo 8niuUearOms Ha eqheKMuUBHiCmsb HA8UANIbLHO20 NPOYecy: HU3bKULL pigeHs
momusayii  cmyoeHmis,  GIOCYMHICMb  NPUPOOHO2O0  MOBHO20  Cepedosulyd,
PI3HOpIiBHEBICMb 2pYn, 00MedceHe GUKOPUCMAHHS THHOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHUX
MexXHoN02ii ma HeOOCMAmHili 38 430K MOBHOI nideomosku 3  gaxosumu
oucyuniinamu. Ilpoananizosano naykosi nioxoou ma OOCHIOHNCEHHS YKPAIHCbKUX I
3apyOIiNCHUX YYEHUX, BU3HAYEeHO nepegacu ma HeOONIKU CYYACHUX MemoOuK
BUKIIAOAHHS THO3EMHUX MO8. ¥ cmammi 0OIPYHMOBAHO OOYIIbHICMb 3ACMOCYBAHHS
KOMYHIKAMUBHO20, — KOMNEMEHMHICHO20, — IHMEepaKmueHo2o, NPOEKMHO20  ma
3MIUWAHO20 HABYAHHA. 3ANPONOHOBAHO WIAXU NIOBUWEHHS SKOCMI [HUOMOBHOL
oceimu y GUWIL WKONL WISAXOM BNPOBAONCEHHS MYNbMUMEOIUHUX NAAM@DOpM,
MOOIIbHUX 000amKi8 ma A8MeHMUYHUX pPecypci, CMBOPEHHs YMO8 OJisi MOBHOIL
NPaKmuky i QopmMyeanHs y cmyoeHmie Cmiukoi Mmomusayii 00 UE4UeHHs IHO3EMHUX
MO8.

Kniouosi cnoea: inosemna moea, euwa oceima, cmyoeHmu, Memoouxd,
KOMYHIKayist, yugpoei mexnHonoeii, KoMnemenmuicmos, iHmepakmueHe Hae4aHHs

Abstract. The article explores the current challenges and prospects of foreign
language teaching in higher education institutions of Ukraine. The main obstacles to
effective language learning are identified: low student motivation, lack of a natural
language environment, mixed-level groups, limited use of information and

communication technologies, and insufficient integration of language training with
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professional disciplines. The paper analyzes the works of Ukrainian and foreign
scholars and outlines the strengths and weaknesses of modern teaching approaches.
The author emphasizes the importance of communicative, competency-based,
interactive,  project-based, and  blended learning  methods. Practical
recommendations are given for improving the quality of foreign language education
through the implementation of multimedia platforms, mobile applications, and
authentic resources, as well as the creation of conditions for regular language
practice and the formation of sustainable motivation among students.

Key words: foreign language, higher education, students, methodology,

communication, digital technologies, competence, interactive learning.

IocranoBka mnpodGaemu. Y XXI cCTOMITTI 3HAHHS 1HO3EMHUX MOB CTa€
000B’SI3KOBOIO CKJIa/I0BOIO MTPO(eciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI (axiBUs Oyb-sAKOi chepu.
Yyacte YkpaiHH B MIKHApPOJHUX OCBITHIX 1 HAYKOBUX IIPOEKTAaX, AaKTUBI3aIlis
aKaJieMiYHO1 MOOUIBHOCTI Ta 1HTErparisi y riio0aJlbHUN PUHOK Mpalll 3yMOBIIOIOThH
HEOOX1/IHICTh YJIOCKOHAJICHHSI CUCTEMU 1HIIOMOBHOI MiITOTOBKH y 3aKJaJgax BHUIIOL
ocBiTH. Bo/iHOYAC iCHy€ HHM3Ka TPYJHOIIIB: CTYJIEHTH YacTO HE MAaIOTh BHYTPIIIHHOT
MOTHBALIli 0 OBOJIOJIIHHS MOBOIO, BUKJIaJa4l 3MYIIIE€HI MPALIOBAaTH 3 HEOAHOPITHUMHU
rpymnaMu, a JAOCTYI A0 aBTEHTHYHUX PECYPCIB 1 MOBHOI'O CEPEIOBHINA 3aTUIIAETHCS
ooMexxenuM [1, c.45]. Takox HeIOCTAaTHHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Cy4yacH1 IU(POBI
IHCTPYMEHTH, SIK1 34aTH1 3HAYHO MM1JIBUILIUTH €(DEKTUBHICTb HABUYAHHS.

AHadi3 ocTaHHiIX gocaimkeHb. JlocmimkeHHs 1poOiieM  BUKIIAJIaHHS
1HO3€MHHUX MOB Mae Oaraty ictopito. Ykpainceki Haykosii (O. birnu, H. bopucko, C.
HikonaeBa) Bii3HAYAIOTh BAXKJIMUBICTh KOMYHIKATUBHO-OPIEHTOBAHOIO MIAXOY, IO
dbopMmye y CTyNIeHTIB pakTU4H1 HaBUuku cruikyBanHs. [Ipami I'. Kuraliropoacekoi
aKLUEHTYIOTh YyBary Ha IHTEHCUBHOMY HaBYaHHI, fKe nependayae 3aHypeHHS
CTYJICHTIB Yy MOBHE CEPEIOBHIIE YEPE3 POJIHOBI ITPH, TUCKYCIi Ta KOJEKTUBHI (HopMHU
pob6otu. Cepen 3apyOiKHUX JOCHITHUKIB 3HAYHUN BHECOK 3poowmiu I'. bpayn 1 J[x.
Piuapc, ikl MiAKpECIIOTh pOib IHTEPAKTUBHUX METOJIB 1 HEOOXIJHICTh MEPEXOAY

B1JI BUKJIQJIQYOLICHTPUYHOI MOJICI 0 CTyACHTOIeHTpUYHOI. JI. XaimMc yBiB MOHATTS
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«KOMYHIKQTUBHAa KOMIIETEHTHICTbY», SIK€ CTaJO KJIIOYOBUM Yy CYYacHIM METOIMIN
BUKJIAJaHHS MOB. B OCTaHHI pPOKHM BeNWKa yBara MPHIUISETHCS BUKOPUCTAHHIO
iH(DOopMaIiiHO-KOMYHIKaIIHHUX TexHomorid. Poborn C. Jlptoapa Tta M. Yopiioy
PO3KpHUBAIOTh MOTEHITIAT EJIEKTPOHHOTO HABUYAHHS M OHJIAWH-KYPCIB, SIK1 I03BOJISIOThH
CTyJI€HTaM HaB4YaTHCs y 3pyuyHoMy Temmi [2, c.117]. B ykpaiHCbKOMYy KOHTEKCTI
JIOCITITHUKHA HAroJIOIIYOTh Ha MEPCIIEKTUBHOCTI MOETHAHHS TPAJIUIIIHHAX METO/IIB 13
uudposumu mwiathopmamu (Moodle, Zoom, Google Classroom).

MeTo10 €TATTI € BU3HAYEHHS aKTyaJbHUX MPOOJIEM HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB
y 3aKjiajax BHWINOI OCBITM Ta aHami3 MEPCHNEKTHUBHUX INUIAXIB 1X BUPIMICHHS 3
BUKOPUCTAHHSAM CYYaCHUX METOAMYHUX MIAXOIB 1 HU(PPOBUX TEXHOJIOTIH.

Bukiaax ocHoBHoro marepiaay. 1. MotuBamis cryneHTtiB. MoTuBamis €
MPOBIIHUM YWHHUKOM YCHIITHOTO HaBYaHHS. SIKIIO CTYAEHT pO3yMi€ MPaKTUUYHY
[[IHHICTh 1HO3E€MHOI MOBH, MOro aKTHUBHICTh y HaBYaHHI 3HA4yHO 3poctae. Jlms
M1BUIIEHHSI MOTHBAIlli €)EKTHBHUM € 3aCTOCYBAaHHS MPOEKTHOI POOOTH: CTBOPEHHS
Mpe3eHTallll, TOCIIKEHHS MPOoQEeCciiHOT TITepaTypH, MArOTOBKA CHUIBHUX MPOEKTIB
1HO3EMHOI0 MOBOIO [3].

2. TlpoGiema MOBHOTO cepefoBHINa. BiCYyTHICTH MOXIMBOCTI PEryJsipHOTO
BUKOPHCTAaHHS 1HO3EMHOI MOBH € cepio3HHM Oap’epoMm. Bukmamadi CTBOPIOIOTH
«IITyYHE CEpPEOBUINE» UYepe3 PO3MOBHI KiIyOuW, nebartw, Tearpani3oBaHi CIICHKH,
JUCTYBaHHS 3 HOCISIMU MOBH. [lepcrieKTUBHUM HaNpsIMOM € BUKOPUCTAHHS MpPOrpam
OOMIHY, y4acTh Yy MI)KHAPOJIHUX JIITHIX LIKOJaX, OHJIAMH-3yCcTpiyax 13 3aKOpJOHHUMU
ctyaeHtamu[4, c.71].

3. Pi3HopiBHEBI Tpynu. CTyIEeHTH NPUXOIATH A0 BUINY 3 PI3HOK MOBHOIO
niaArotroBkor. OfH1 MaroTh 0a30B1 3HAHHS, 1HILI BOJIOJIIFOTH MOBOIO HAa BHUCOKOMY
piBHi. lle motpebye 3acTtocyBaHHs audepeHIIHOBAHOTO MiaX0ny. Bukimamay moxe
MPOIMOHYBATH 3aBJAHHS PI3HOT CKJIAJHOCTI, BUKOPUCTOBYBATH aJalTUBHI TECTH Ta
wiatpopMu, SIKI aBTOMATHYHO IMiJIJIAIITOBYIOTHCS TiJ piBeHb 3HaHb (Duolingo,
LingQ) [5, c.145].

4. InpopmauiitHO-KOMyHIKaliitH1 TexHoJyorii. Bukopucranusa IKT € ogHum 13

HAWOUIBINI TEPCHNEKTUBHUX HampsaMiB. MynbTUMEIHHI Martepiaad, 1HTEPaKTHUBHI
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3aBJIaHHs, OHJIAMH-TECTH Ta  BIJCOKOH(EPEHIlT  COpUSIIOTh  MIJABUIIECHHIO
epexkTuBHOCTI  HaB4yaHHSA. (OcoOiauMBOI  NOMyJSpHOCTI  HAOyBalOThb  MOOLIBHI
3aCTOCYHKH, 1110 JIO3BOJISIIOTH CTYACHTaM MPAKTHKYBATH MOBY y OyIb-IKUW 3pyYHUN
yac. KpiM Toro, nudpoBi TE€XHOJIOTIT CIPUAIOTh PO3BUTKY aBTOHOMHOT'O HaBUYaHHS,
(OpMYIOTh Y CTYJICHTIB HABUYKH CAMOKOHTPOJIIO Ta CAMOOLIIHKH [6, €.49].

5. Inrerpartis 3 npodeciitHOO MAr0TOBKOK. BUBUCHHS 1HO3€MHHMX MOB y BHIIII
HE MOBMHHO OYyTH BIJIpBaHUM BiJ MailOyTHHOI MPOQeCciiHOl MISTBHOCTI CTYIEHTIB.
Hampuknaa, cTyJeHTH TEXHIYHHUX CIEIaJbHOCTEH MAIOTh MPAIOBATH 3 1HO3EMHOO
TEPMIHOJIOTI€I0, YUTATH TNpodeciiHy JiTepaTrypy, OpaTh ydacThb Y MIKHAPOIHUX
koH(pepenuiax. Takuit nmiaxia Gopmye npodeciiHo OpiEHTOBAHY KOMIIETEHTHICTD 1
poOWTH HaBUaHHSA O1IbIT OcMucaeHuM [7, ¢.198].

6. IlepcnexkTuBu po3BUTKY. MaiiOyTHE HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB Yy BHIIIN
IIIKOJTI TIOB’s3aHE 3 TIOE€JHAHHAM ayJUTOPHUX 3aHATH 1 JUCTAHI[IHHOTO HABYaHHS
(blended learning). Ile m03BOJIIE MO€IHATH TIEPEeBard J>KUBOTO CITJIKYBAaHHS 3
THYYKICTIO OHJIaliH-pecypciB. llepcniekTHBHMM € 1 MacoBe BIJIKpUTE OHJIAWH-
HaByaHHs (MOOC), saxe 3abe3nedye NOCTyN A0 KypcCiB NMPOBIIHUX YHIBEPCUTETIB
cBiTy [8, ¢.67].

BucnoBku. CyyacHi yMOBU BUCYBalOTh MEpPE] CUCTEMOIO BHUIIOi OCBITH HOBI
BUMOTH IIOJI0 HaBYaHHS 1HO3eMHHMX MOB. OCHOBHMMH TPOOJIEMaMH 3aJUIIAIOTHCS
HEJIOCTaTHS MOTHBAIllSl CTYACHTIB, OOMEXKEHI MOMJIMBOCTI [IJIi TPaKTUKH,
pi3HOpPIBHEBICTH Ipyn 1 HeaocTatHe BUKopucTtanHd IKT. Pazom 13 ThMm, icHye HU3Ka
MEPCIEKTUBHUX MUISIXIB BUPIMIECHHS IUX MPOOJIEM: BIPOBAKEHHS KOMYHIKATUBHOTO
Ta KOMIIETEHTHICHOTO IIJIXO/IB, aKTMBHE BUKOPUCTAHHS IPOEKTHOI iSUTBHOCTI,
CTBOPCHHSI YMOB Il TIPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBH, IIMPOKE 3aTydCHHS
udpoBUX pecypciB 1 MOOLIBHUX 3aCTOCYHKIB. OCOONMBE 3HAYEHHS Ma€ 1HTerparis
THIIIOMOBHO1 MIATOTOBKHU 3 ()aXxOBMMHM JUCHUIUIIHAMHU Ta MDKHAPOJHHUMH OCBITHIMU
npoekTaMu. TakuM YWHOM, HaBYaHHS I1HO3EMHHUX MOB Yy BHIIIH IIKOJI Mae
PO3BUBATHCS B HANpsIM1 1HHOBAIIMHOCTI, MPAKTUYHOI CHPSIMOBAHOCTI Ta OplE€HTAIIl]

Ha  ocoOucticHi  motrpebu  crtyaeHTiB. lle  [03BOAMTH  MIATOTYBaTH
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